
Entrevistador:  ¿su amputación es por encima o por debajo de rodilla?  

Entrevistado: Por debajito de la rodilla, pie izquierdo. 

Entrevistador: ¿izquierdo? 

Entrevistado: Si, pie izquierdo, sí. 

Entrevistador: ¿y hace cuanto tiempo fue la amputación? 

Entrevistado: Ya hace 7..., 7 años. 

Entrevistador: ¿7 años? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿y cuál fue el motivo? 

Entrevistado: ¿Cómo?  

Entrevistador: ¿Cuál fue la causa de la amputación?  

Entrevistado: ¡ah! ¿el accidente? 

Entrevistador: Si. 

Entrevistado: Una mina, pisé una mina antipersonal. 

Entrevistador: Ah, ya. Y cuénteme, después del accidente ¿Cuándo tuvo su primera prótesis? 

Entrevistado: Eh no… la tuve en el 2000…. En él, o sea el accidente fue el 4 de marzo del 2014 y la 

prótesis me la dieron en abril. 

Entrevistador: ¿en abril? ¿al mes? 

Entrevistado: Sí, eso me la dieron rápido   

Entrevistador: ¿en abril del 2014? Ah bueno. Y esa prótesis fue de donde, ¿fue de Kmina? 

Entrevistado: No esa me la dieron allá en la Cruz roja y la segunda me la dio Kmina. 

Entrevistador: Ah bueno ¿y cuántas prótesis has te..., ha tenido hasta el momento? 

Entrevistado: No, en este momento apenas ¿Qué? En este momento he tenido, me han dado por 

ahí... pues yo tenía una prótesis mala ahí, llamé a Kmina y no me dieron cita, entonces me 

quedaron de llamar entonces me toco gestionar pues que me hicieran una prótesis por ahí, por ahí 

tengo otra 

Entrevistador: Ah, o sea, tiene una tercera, pero necesita otra. 

Entrevistado: Si, sí. O sea, por ahí tengo una pues, pero esa ya porque… esa porque ya la vieron 

pues solamente es usarla, llamarla y (5:19) no porque los otros te llamen a llenar un papeleo que, 

que se va a dar mucho tiempo, entonces si, por ahí me dieron otra, pero no muy buena que 

digamos, pero si la dieron. 



Entrevistador: Ah, le entiendo ¿y hace cuánto fue que llamó a Mahavir Kmina que no se pudo 

comunicar? 

Entrevistado: A ver yo veo, el año pasado, ya va como un… a remates de diciembre, o sea… 

Entrevistador: Ah bueno, le cuento que es que el año pasado pues por toda esta pandemia ha sido 

complicado porque entonces a la corporación le toca abrir, cerrar, eh… a, eh, ensayar protocolos 

entonces ha sido complicado, pero… yo voy a preguntar después... ya el lunes, preguntaré a ver 

que me dicen, ¿listo? Porque yo sé que apenas esta semana están empezando otra vez como 

reactivas las cosas. 

Entrevistado: Ah sí señora, sí. 

Entrevistador: Entonces yo pregunto y le cuento. ¿listo? 

Entrevistado: Si, que pena pues. 

Entrevistador: Bueno don Jaime, entonces lo que yo necesito es que usted me describa las 

actividades que usted realiza desde que se levanta hasta que se acuesta, pero eh, ¿usted realiza 

actividades agropecuarias? 

Entrevistado: En este momento pues, si, o sea, ¿Cómo en finca o qué? 

Entrevistador: Si, como de finca. 

Entrevistado: Si, en este momento… en este momento estoy por aquí trabajando. 

Entrevistador: Ah, ¿y donde trabaja? 

Entrevistado: Yo estoy por aquí por los lados de Sonsón. 

Entrevistador: ¿de Sonsón? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Ah ya, ¿entonces usted trabaja y cada cuánto va a Zamora? 

Entrevistado: No yo, yo… yo voy por ahí 15 días, 8 días, 20 días, por ahí una semana, pero lo que… 

mejor dicho trabajo es lo que… como lo que me puedan dar pues ¿si me entiende? 

Entrevistador: Si. Si. 

Entrevistado: Lo más escaso es a comida pues porque… usted sabe que Dios no rifa nada y 

perdona así la… la --- la gente le da poquita plata a uno. 

Entrevistador: Le entiendo… ah bueno. Entonces, entonces sí, cuénteme un día de… de los que 

usted esta así en Sonsón como el de hoy ¿Cómo es un día normal suyo? ¿Qué actividades hace? 

Entrevistado: ¡ah! En el día normal espérese, bueno, en el día normal pues… este semestre mm… 

pues venia mm… como a modo de vaquitas listo, eh… de encerrar los terneros, eh… hacer 

alambrados, eh… rosar, osea destapar potreros. 

Entrevistador: ¿destapar qué? 



Entrevistado: Destapar potreros, osea, destapar potreros. 

Entrevistador: Potreros, aja.  

Entrevistado: ¿y si sabe que es o no? Jajaja. 

Entrevistador: Jajaja, enseguida me explica, si quiere váyame diciendo, me dijo, ordeñar, encerrar 

terneros, los destapar los potreros…. 

Entrevistado: Si, eh… hacer alambrados pa´ la finca pa´ que no se pasen los, el ganado. Y…. y 

hacer, hacer la comida eso es lo que me toca hacer a mí, me toca voltear mucho, prestar aguas… / 

Entrevistador: / ¿la comida para los animales o para las personas? 

Entrevistado: Eh, la comida pa´ mi… y ya, y… pa´ unos marranos ya hacer comida pa´ echarles. 

Cuido, moler maíz ¿si me entiendes? 

Entrevistador: Si señor. 

Entrevistado: Ese es el trabajo mío. 

Entrevistador: Yo le pregunto ¿aparte de animales trabaja de pronto con, con… frutas o con 

verduras, pues, eh, siembra… o abona? 

Entrevistado: Si, también. 

Entrevistador: ¿Qué siembra? 

Entrevistado: Yo tengo maíz, en estos momentos tengo, tengo, tengo un maíz sembrado, pero es 

mío, es mío pues, si, todo el…. Palos de lulo. 

Entrevistador: Okey, maíz, frijol, lulo ¿algo más? 

Entrevistado: Si, si… ya lo que son hortalizas, zanahorias, pero… pero eso ya si es del patrón, pero 

yo le trabajo a él (8:59) 

Entrevistador: Okey, ah bueno, entonces le voy a preguntar que me desc…. Usted me dice que 

usted ordeña eh, 9 vacas, ¿cierto? 

Entrevistado: Ordeño, si, les saco la leche. 

Entrevistador: ¿usted cómo…. cómo las ordeña? ¿sentado? ¿agachado? ¿en qué posición? 

Entrevistado: Tengo que ver, como… como casi no puedo estar parado entonces sentado, hay una 

sillita especialmente pa´ eso entonces uno se sienta en eso y ordeña, pero… pero muy mal si por 

la… prótesis y eso.  

Entrevistador: ¿muy qué? 

Entrevistado: Muy…. Osea, muy mal porque como por la, por la (9:44) pues que no puede uno 

sentarse bien. 

Entrevistador: Aja, cuénteme ¿Qué siente? ¿Qué molestias siente? 



Entrevistado: No, pues ahí dolor en la… dolor en la cintura y dolor ahí en la rodilla arriba del pie. 

Y… mejor dicho jodido porque uno no puede descansar un ratico pues ahí sentado, eso me salen 

dolor ahí en el pie, entonces, con fantasma del pie, mejor dicho. 

Entrevistador: ¿El fantasma del pie? 

Entrevistado: Si.  

Entrevistador: Le entiendo. Y en que parte además pues de… lo que es el fantasma ¿en qué parte 

eh, le duele de la pierna? ¿en qué parte siente más malestar? 

Entrevistado: Ahí, abajito ahí como por donde…  como por donde el pie fue amputado por ahí por 

donde me duele casi diario. 

Entrevistador: ¿el muñón? 

Entrevistado: Eso, correcto. 

Entrevistador: Pero… ¿en todo el muñón o de pronto más en la parte de adelante? ¿más en parte 

de atrás? ¿más abajo? 

Entrevistado: En la parte de adelante como hacia va el… como dónde va el muñón que iba la 

prótesis ahí es donde me duele mucho, (10:34 – 10:35). 

Entrevistador: Okey, bueno, cuando usted me dice que, sentado en un banquito, ese banqui… eh, 

¿usted puede doblar la pierna de la prótesis o la deja extendida? 

Entrevistado: No yo la… no yo no puedo, yo… yo la tengo que extender porque… porque no puedo 

quedarme sentado bien sentado porque no soy capaz, entonces yo estiro el pie. 

Entrevistador: Okey, entonces deja ese extendido y, y dobla la… la pierna sana pues, la derecha. 

Entrevistado: Correcto. 

Entrevistador: Le entiendo, eh… cuando me habla de encerrar terneros ¿qué tiene que hacer? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: ¿Me dijo usted que, que encerraba los terneros?  

Entrevistado: Si, osea, me toca ir de (11:20) potrero. De potrero y me toca un corral, y encerrarlos.  

Entrevistador: Okey, ¿tiene que caminar mucho con ellos? 

Entrevistado: No, si, es que esto por aquí es, esto por aquí es mera… es mera por caminos por ahí 

una media horita, 15 minutos, 20 minutos. 

Entrevistador: Y como es, ¿y como es el terreno por dónde camina?  

Entrevistado: Ah ese también es puro camino… es puro camina y en parte faldudo y aparte pues 

plano, porque la mayoría es uy faldudo. 

Entrevistador: ¿faldudo y plano? Y ¿Cómo le va con esas faldas?  



Entrevistado: Ah, me da mucha impotencia para andar, pero hay que pensar porque ¿qué más se 

hace pues? 

Entrevistador: Ah sí señor, pero me puede explicar, por ejemplo, ¿pues como que siente o como 

siente la prótesis al caminar por esas faldas? 

Entrevistado: Ah sí, sino que uno cuando, cuando va caminando con la prótesis, (12:13 – 12:15) 

uno se cae, uno… uno, uno, le traquéa la rodilla… el pie le suda… entonces uno tiene que, que 

descansar… y aguantar un poquito de dolor porque el pie, porque le muñón le talla a uno, 

entonces eso, (12:27) pa´ andar y estar por ahí andar en el mero jarrete que porque --- pa´ no 

caerse. 

Entrevistador: ¿en el jarrete? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Okey, don Jaime y… cuando usted me dice que descansar, ¿Qué tanto descansa 

entre esas caminadas? Pues ¿le toca sentarse mucho rato? 

Entrevistado: Pues yo creo que será por ahí media ahora, 1 hora escasa sentado porque… porque 

no puedo, no puedo quedarme parado porque no puedo. Tengo ese dolor en el pie, todavía pues, 

¡ah! pero ya eso es como (12:54 – 12:56) de la… de la andada andada fuerte que le, que uno ya 

tiene que uno anda como anda con el pie derecho.  

Entrevistador: le entiendo. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Don Jaime, en la parte de alambrar ¿Qué tiene que hacer? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: En alambrar. 

Entrevistado: ¡ah! Alambrar. Eso es que uno, uno hace huecos, hace uno huecos hondos y, y ya 

enseguida encontrar unos palos, cargarlos y pegarlos, y ya pegarle alambre. 

Entrevistador: Ah ya, y esos alambres se pegan desde el, desde…el piso… pues ¿son alambrando 

desde el piso hacia arriba? 

Entrevistado: Correcto. Si, (13:34) si, pues sí. 

Entrevistador: Entonces se tiene que ir como… ¿empieza como agachado y se va levantando? O 

¿Cómo alambra? 

Entrevistado: Me, me, me toca agachar, me toca agacharme a hacer el gueco, sacarle la tierra ya 

de ahí me toca pararme y… y pegar las cuerdas, osea, mejor dicho, sentado y parado. 

Entrevistador: okey, y cuando empieza usted como en la parte de abajo del alambre, ¿usted se 

sienta o inclina el tronco o como empieza ese alambrado desde abajo? 

Entrevistado: Pues yo me agacho un poquito, osea, osea giro el tronco como te digo y ya me 

agacho una miguita y ya, con eso da pa trabajar.  



Entrevistador: Ah bueno, yo le hago una pregunta, cuando usted dice que se agacha, ¿usted dobla 

las rodillas o es más que solo inclinar el tronco? 

Entrevistado: No, no, yo no lo (14:18) del todo, osea si realmente si bajo un poquito osea, me bajo 

un poquitico y ya. 

Entrevistador: Ah bueno ¿osea que es más inclinación de tronco que flexión de rodilla? 

Entrevistado: Correcto. 

Entrevistador: Listo, eh…. Porque, ¿siente mucha incomodidad para… para flexionar la rodilla? 

Entrevistado: Uh, bastante, no y… me escurre un dolor ahí… jm, fuerte, me escurre un dolor 

porque (14:21) y eso me escurre un dolor bastante ahí eso me duele… a ratos y todo / 

Entrevistador: / ¿en el muñón? 

Entrevistado: A ratos tengo, tengo (14:46) pa yo seguir trabajando, me tengo que quitar esa 

prótesis a ratos pues pa´ descansar pues 5 minutos (14:13). 

Entrevistador: ¿Descansa más o menos 5 minutos? 

Entrevistado: Si, me la tengo que quitar 5, 10 minuticos pa poder trabajar porque no la aguanto. 

Entrevistador: Porque me dice que le talla, ¿cierto? O ¿Por qué mas no lo aguanta? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Listo… eh, ahora si ¿me dice lo que, lo que es destapar potreros? Jajaja que eso si 

no sé qué es. 

Entrevistado: ¡ah! Si. 

Entrevistador: ¿Cómo hace esa actividad? 

Entrevistado: Ah no, esa actividad vea, uno coge una… digamos un machete, de campo pues, el de 

campo. Una rula, un machete, lo muela y ahí se va… uy, y ahí se va a destapar potrero, osea, rozar 

y… a rozar, el rezo si es también muy maluco porque uno tiene que estar en parte agachado y la 

mayoría es, osea, la mayoría agachado y al ratico parado por ahí. 

Entrevistador: ¿don Jaime eso es más o menos como desyerbar? 

Entrevistado: Como recto, si, como rozar bajitico, así. 

Entrevistador: ¡ah!... cuando dicen rozar es ¿es similar a desyerbar? 

Entrevistado: Eso, si, exact… sí. 

Entrevistador: Entonces, eh… ¿usted lo hace cómo? ¿acostado o como hace esa parte? 

Entrevistado: ¿ah? 

Entrevistador: ¿Usted lo hace acostado o inclina el tronco? ¿o como…?  



Entrevistado: No, yo inclino el tronco así un poquito y… me bajo un poquito y… ya comienzo a 

trabajar, ya me quedo otro rato y así con (16:13) 

Entrevistador: Ah, bueno ¿y que incomodidades siente eh, cuando destapa así los potreros? 

Entrevistado: ¡No! Eso eso, es muy maluco, eso es una incomodidad muy berraco. Eso, eso… 

siempre incomoda bastante. 

Entrevistador: Entiendo. Pero… ¿específicamente que siente? ¿Dónde siente los dolores? ¿o las 

incomodidades? 

Entrevistado: ¡ah! Si, ahí debajo de, de ahí debajo de la rodilla, (16:37) ahí… la prótesis siempre, y 

es uno como una cosa maluca ahí como que, como que tuviera ahí el pie de verdad, jajaja. 

Entrevistador: Jajaja. Ah bueno. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Me dice que también trabaja con marranos. 

Entrevistado: ¡sí! Ah no, pero eso si… ese si es de vez en cuando, porque los marranos ellos tienen 

unos corrales ahí entonces uno toca echarle… osea, cargar, cargar, pero poquito echarle… cargar 

unos tarrados de, de aguamasa y echarlos ¿cierto? Y…. ya, y lavar los corrales, pero el corral si es 

uno agacharse a la… muy poquito… (17:10) poquito ahí… y ya pa´ despejarlos (17:14) echarle agua.   

Entrevistador: ah… ya y ¿más o menos cuanto pesan los tarros de aguamasa? 

Entrevistado: (17:20) por ahí 20… por ahí… esos tarros de esos de 20, de 20 de 20 litros, 10 litros. 

Entrevistador: Y cuanto, y más o menos… pues, ¿usted cuanto siente que puede cargar? 

Entrevistado: ¿yo más o menos? Vea haga, que viera pues cuando, cuando me accidenté, 

descargar por ahí, por ahí, por ahí de 15 kilos a 20. 

Entrevistador: Okey, ¿eso es como su… su, pues, lo que usted tolera? ¿entre 15 y 20 kilos? 

Entrevistado: Si, porque no, no puedo cargar más, porque yo ahí sé que si le cargo más peso pues 

puedo, pero no puedo porque… porque así me puedo caer, entonces… entonces, tonces´ zafo los 

puntos. 

Entrevistador: ¿Entonces se puede caer o se le pueden zafar los puntos de… del muñón?  

Entrevistado: Eso, porque eso va, eso están porque eso están ahí, ahí es solamente uno hacer 

fuerza y…  de pronto le sale, pues le sale así pues… (18:13) o… porque eso ---, eso es mucha fuerza. 

Entrevistador: Le entiendo, pero ¿alguna vez se le zafaron los puntos? 

Entrevistado: Si, los puntos no se salen pues, pero eso de todas maneras queda la mera cicatriz. 

Entrevistador: Okey. Entonces usted me dice, ah bueno, que les lleva la comida aguamasa y ¿más 

o menos cuanto tiene que desplazar esa…. ¿Esa aguamasa? 



Entrevistado: No, eso es pesaito, eso es como… ah, por ahí 3 minuticos ahí, solamente es entrarla 

al corral y ya. 

Entrevistador: Ah bueno, y es por…. ¿el camino es plano o es faldudo? 

Entrevistado: No… es un camino ahí maluquito por ahí del corral (18:47) las casas como… eso es 

ahí pegadito de la casa, pero eso, eso… eso es un caminito ahí. 

Entrevistador: ¿y se ha caído? 

Entrevistado: Si, si ¡oiga! Que poco… (18:57) ¡claro! Me he caído con esa prótesis, no… eso si se 

cae uno, ¡oiga! 

Entrevistador: Ah bueno. 

Entrevistado: Bastante. 

Entrevistador: ¿pero se cae porque se tropieza con algo o porque se le zafa la prótesis… o, o por 

qué? 

Entrevistado: ¡no! (19:12 – 19:17) pie, entonces uno empieza --- duro --- y, y cuando uno pisa 

duro, entonces uno --- y de una se va al suelo. 

Entrevistador: Le entiendo. 

Entrevistado: (19:25 – 19:28) eso es. 

Entrevistador: Ya… y usted me dice que muele maíz. 

Entrevistado: Si, sí, claro, no, pero pues, el maíz ya uno, ya uno si es parado ahí, ya suelta la 

máquina y pues. 

Entrevistador: Ah y ¿más o menos cuanto tiempo tiene que está parado?  

Entrevistado: No, eso ¡jm! Por ahí media hora porque es que hay que moler bastante. 

Ah ya, y como, y como… ¿qué siente o que incomodidades siente al estar parado tanto tiempo? 

Entrevistado: No, eso si es que es, no… ahí dolor, frio y mejor dicho le dan a uno ganas de sentarse 

porque (19:56) de estar parado todo el rato. 

Entrevistador: Okey… y ¿se puede sentar o tiene que estar parado todo el tiempo? ¿o lo tiene que 

hacer de pie? 

Entrevistado: ¡no! Yo sí puedo sentarme y descansar y seguir es que (20:05) uno a dormir. 

Entrevistador: Ah ya, eh… bueno, entonces también me dijo que aparte de los animales pues y 

esta…. Molienda… de maíz también siembra, eh…. / 

Entrevistado: / sí, claro, también, sí. / 

Entrevistador: / eh… cuénteme que este, este no me lo han dicho mucho, el lulo, ¿Cómo se 

siembra el lulo? 



Entrevistado: ¡ah! ¿sembrar lulo? 

Entrevistador: Si. 

Entrevistado: Ah… si, ese si uno (20:30) piernas y, --- accidentado y… lo siembra sentado ---

sentado o lo siembra así… medio agachadito ahí, osea usted coge el palito lo siembra y ya. 

Entrevistador: ¿Pero es un palito grandecito? o como que, ¿Qué siembra uno? 

Entrevistado: Es un palito chiquitico, es un pal…. Como eso… eh, es un palito chiquitico, chiquitico 

y ya (20:50) empieza a crecer. 

Entrevistador: Ah, pero ¿más o menos de que tamaño? Pues como… ¿cómo el brazo de uno? ¿o 

cómo? ¿o muy pequeñito? 

Entrevistado: ¡eso! Eso, así. 

Entrevistador: ¿sí? ¿Cómo de un metro? 

Entrevistado: ¿ah? 

Entrevistador: De ¿más o menos de que tamaño es el palito? 

Entrevistado: Por ahí de dos varitas. 

Entrevistador: ¿dos varitas? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Ah ya, entonces usted siembra el palito ahí, entonces usted hace el hueco… en, 

¿sentado… en la tierra?  

Entrevistado: Si (21:17) pues sentao o como uno quiera, o se agacha o se sienta y ya… va 

metiendo el palito ahí… y la tierrita… y… ya eso crece normal. 

Entrevistador: Ah ¿y entonces siembra un solo palo o tiene que, o siembra varios? 

Entrevistado: No… eso se siembran por ahí siquiera por ahí… (21:34 – 21:37) 

Entrevistador: Ah ya, pues, pero ¿usted más o menos cuantos siembra pues cuando le toca 

sembrar lulo?   

Entrevistado: No en estos momentos pues que se, que se… (21:43) le sembré 100 palitos. 

Entrevistador: ¿100 palitos? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿entonces usted se sienta, siembra uno, se para luego se sienta y siembra el otro y 

así? 

Entrevistado: Si, y vuelvo y siembro otro, me paro, descanso, siembro otro y así por el estilo. 

Entrevistador: Y en, y…. ¿cuenta distancia hay entre… entre palitos? Pues entre cada palo 

sembrado. 



Entrevistado: ¡ah! Eso es, eso… eso es… son 2, son 2 palitos (22:05) son 2 metros y medio. 

Entrevistador: Ya, ¿2 metros y medio entre cada palo? 

Entrevistado: Si, si, si, entre cada palo. 

Entrevistador: Le entiendo, y ¿Qué incomodidad siente en esa, eh cuando siembra el lulo? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: ¿Qué incomodidad siente cuando siembra el lulo? 

Entrevistado: ¡no! Lo mismo, el dolor en la pierna… dolor en la cintura… (22:25) eso es una cosa 

como…  como (22:28) 

Entrevistador: Ah ya, le pregunto, entonces ¿usted también hace la parte de arado? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: ¿ara la tierra? El arado. 

Entrevistado: Si, también. 

Entrevistador: ¿y cómo le va? ¿Qué dificultad siente? 

Entrevistado: No… no si es que, si es que… como te digo como, osea, uno busca es (22:48 – 23:04) 

se cansa mucho y… y ya no es, mejor dicho, hablando así claramente eso ya no es como antes. 

Entrevistador: Don Jaime usted me dice que a ratos usted más o menos usted cuanto tiempo… 

pues cuando tiene que, pues yo sé que es depende de lo que salga en el día, pero ¿más o menos 

cuantas horas al día usted trabaja? 

Entrevistado: No, yo en el día trabajo apenas por ahí 4 o 5 horitas porque trabajar todo el día no 

puedo, todo el día no puedo, no puedo porque… porque no soy capaz de trabaja todo el d…, osea, 

uno si es capaz, pero, pero el pie comienza a sudar… eso comienza a sudársele, esa punta se le…se 

les... se le… se les, (23:36) se le tuerce la prótesis a uno --- muñón entonces uno se... se va al suelo, 

entonces uno puede trabajar de a ratos, todas las 8 horas que trabaja uno normal. 

Entrevistador: Aja, ¿entonces me dice que 4 o 5 horitas? 

Entrevistado: Si, yo trabajo poquito es que yo más bien (23:50) es como... eh, más ahí... me dejó 

esa... ahí, ahí el patrón me da lo que... lo que me quiera dar, osea, lo que yo pueda trabajar, mejor 

dicho. 

Entrevistador: Le entiendo, don Jaime ¿usted también hace riego? 

Entrevistado: Si, claro, yo, yo sí, yo sé hacer todo eso también. 

Entrevistador: ¿y como riega... la, la siembra? ¿con que se riega? 

Entrevistado: ¡ah! Eso hay una bomba, hay una bomba manual, entonces uno... bu... osea, osea, 

uno coge y llena la bomba, la bomba son 20 litros, entonces uno, uno como casi no puede hacer 

fuerza y como el, como el... la tierra es falduda, entonces uno pa´ regar los 4 litros, entonces uno, 



uno se coloca la bomba y le echa por ahí... por ahí 10 litricos (24:35) y.... y le echa los venenos y ya 

con eso uno andar, pero andar por ahí, pero (24:41) para no caerse. 

Entrevistador: Ah ya, ¿osea que usted la llena más o menos a la mitad de la capacidad de la 

bóveda? 

Entrevistado: Si, de la mitad, si pa uno no..., porque uno no puede tampoco hacer entonces, 

porque la, la, la bomba pesaría... con la... eso pesaría por ahí 25 kilos, con él, con el material... con 

él, sí. Con el material que tiene el. 

Entrevistador: Osea pesaría 25 kilos si estuviera llena completa. 

Entrevistado: Pero eso sí, completa. 

Entrevistador: Listo, le entiendo, y cuanto tiempo hace usted, pues cuando le toca regar o 

fumigar, ¿Cuánto tiempo... lo... lo hace?  

Entrevistado: Como es por bombada eso, eso uno bota, uno bota por ahí... yo boto por ahí 4 

bombaditas, riego por ahí 4 bombadas, hago los riegos y, y ya toca (25:28) --- porque no, no soy 

capaz de estar parado todo el día no más haciendo eso. 

Entrevistador: Ya, ¿pero eso más o menos se demora las 4 o 5 horas o menos? 

Entrevistado: Que va, eso es ¡uh! Eso es, eso es, es... demora 4 horas porque uno, uno, por ahí en 

15 minutos bota una bomba eso, eso demora por ahí 4 horitas despacio pues. 

Entrevistador: Ah bueno. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Don Jaime en la parte de cosecha ¿usted también recolecta los frutos? 

Entrevistado: Si, también, yo, si yo también se de eso, si, también. 

Entrevistador: ¿y cómo le va con esa recolección? 

Entrevistado: No pues vea, ahí, ahí ya pa, ya pa´ uno recolectarse todo, uno pa´ uno, como, como 

coger bisonte, maíz le toca uno recoger y.... recoger de a poquitos, como que... de a poquitos 

porque...   uno no puede hacer mucha fuerza con eso ¿si me entiende? Entonces uno, uno 

respuesta, un cierto punto y ahí le toca ya, le toca a un man que a un man que haga fuerza 

cargarlo pa sacarlo. 

Entrevistador: Ah ya, ¿osea que usted lo recoge en ese sitio y ya es otra persona que ya lo lleva de 

ahí a la.... a la casa? 

Entrevistado: Correcto, si, se me (26:32) a la casa y ya, ya uno llega a la casa y ya... y ya lo arreglo y 

me pongo --- porque no puede. 

Entrevistador: Ya necesitas colaboración para transportarlo hasta la casa. 

Entrevistado: Correcto si, correcto sí. 

Entrevistador: Y ya ¿usted me está diciendo que en la casa ya lo arregla? 



Entrevistado: En la casa, ya, ya, ya llega uno a la casa y ya uno lo arregla ahí y ya, y ya otro... otro... 

se encarga de... de organizarlo y montarlo al carro o en caballo, algo así. 

Entrevistador: Ah bueno, esa parte ya como de distribución o e venta ¿ya no la hace usted, ya la 

hace otra persona? 

Entrevistado: Si, muy (27:19) 

Entrevistador: Ah bueno, don Jaime, de todas las actividades que me ha mencionado en este 

momento, ¿Cuál considera usted que le d más dificultad hacer? 

Entrevistado: Eso, ¿la que más me da dificultad hacer? 

Entrevistador: Si. 

Entrevistado: Vea no, (27:23) el ordeño. 

Entrevistador: ¿el ordeño? 

Entrevistado: Si, mucho, mucho ya y ahí... ya lo que es como... ya lo que es como arar, cargar, eso 

es el trabajo más duro pa mí, pero... ya lo que es sembrar árboles, sembrar, sembrar maíz, 

sembrar lechuga eso es de ir (27:43) pero tampoco nos falta el poquito más, más --- la cosa. 

Entrevistador: Le entiendo. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Ah bueno don Jaime. A ver, en todas las actividades que usted me mencionó 

¿utiliza la prótesis? 

Entrevistado: Correcto. 

Entrevistador: Ah bueno ¿en qué actividades de todo el día usted no utiliza la prótesis? 

Entrevistado: No... osea ¿Cómo así? 

Entrevistador: Eh, ¿hay alguna actividad en el día en la que usted no utilice la prótesis? 

Entrevistado: No, no, no, yo ella me la mantengo puesta. 

Entrevistador: Pero, en que mo..., pues, ya, ya digamos que no, no, no en trabajo sino en general. 

Entrevistado: ¡ah! Ya, ya entendí, no si, no, yo, yo la prótesis no la utilizo cuando ya, cuando ya 

me, cunado... cuando ya me baño, que me la quito pa´ bañarme, pues me (28:34) baño a la cama, 

y ya cuando llegue al baño todas las... todas las (28:38) pues --- al otro día, hasta el otro día a las 6 

de la mañana que se --- y me la coloque otra vez. 

Entrevistador: Ah ya. Osea que cuando, digamos usted trabajó, salió del trabajo, se fue para su 

casa, eh, ¿Cuándo llega a su casa se la quita o todavía la tiene... puesta?  

Entrevistado: Si, cuando, cuando llego a la casa (28:58) destapada --- ya de ahí, de ahí, ahí, ahí ya 

me la colocó y bueno, voy a entrar --- me la coloque, me tiro a la cama y de la cama me la quito 

(29:09) 3, 4, 5, 7 de la mañana me la coloco otra vez. 



Entrevistador: Ah ya. ¿Osea que se la quita para bañarse y para dormir? / 

Entrevistado: / correcto / 

Entrevistador: ¿solamente? Ah bueno. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Eh, Don Jaime de pronto, ¿en alguna actividad aparte de la prótesis utiliza otro tipo 

de ayudas como un bastón, una muleta?  

Entrevistado: No, no, no, yo no, yo no.... yo no uso eso, solamente cuando... cuando voy por ahí 

a.... cuando voy por ahí al ganado o así... yo cojo pues un palito pa´ escalar. 

Entrevistador: ¿un palito que encuentra por ahí? 

Entrevistado: Si, se hace (29:44) esculcando pa no caerme en el camino. 

Entrevistador: Ah ya, pero no es que usted cargue un bastón, sino que el que encuentre por allá 

en el campo con ese se ayuda. 

Entrevistado: Correcto, como yo no tengo bastón. 

Entrevistador: Ah bueno, le entiendo. Osea que es más como para desplazarse? 

Entrevistado: Si correcto. 

Entrevistador: Listo, eh, bueno le voy a hacer como otras pregunticas, usted ahorita me habló un 

poquito de los terrenos faldudos, pero digamos ¿Qué inconvenientes tiene para caminar eh... en 

terreno irregular? Por ejemplo, carretera destapada ¿Cómo le va? 

Entrevistado: No si, en car.... si, pues si me va muy bien, en carretera destapada me va muy bien, 

pero lo que, a mi lo que me mata es como... mejor dicho como, como la, como la (30:29) como en 

Medellín. Yo cuando, yo inclusivamente trabajé en Medellín en la calle cuando antes de la 

pandemia, trabajé en Medellín y cuando la pandemia pues acá si mejor dicho se hacía, pero mejor 

dicho (30:41) por acá, osea, me, me... osea me va muy mal pa´ andar la calle oís. 

Entrevistador: Osea ¿le va mejor en carretera destapada que en pavimento? 

Entrevistado: Correcto. Jajaja 

Entrevistador: ¿y qué siente de diferente? Pues como para...para saber un poquito. 

Entrevistado: ¡ah! No, no, osea, osea, lo que es en, en, en... (30:59) pavimentado, osea, el muñón 

se... se, se pela el muñón, la prótesis me talla... mejor dicho las medias en la prótesis me talla, me 

saca el pus y así mejor dicho eso es cosa berraca, me vuelve se me hincha el muñón, se... me da 

dolor en la, me da dolor en la, la rodilla mucho. 

Entrevistador: ¡ay como así! ¿y en hierba alta? ¿Cómo le va? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: Caminando por hierba alta. 



Entrevistado: ¡ah! Si, también da un mal también porque... porque a mí se me hace que no veo, 

que no veo lo que no, no que, no veo el camino y entonces siempre me da... hay veces que piso así 

(presencial) entonces el muñón me duele mucho y me talla y también me saca ampolla. 

Entrevistador: Okey, y... ¿en barro o arcilla? 

Entrevistado: ¡ah! No en barro eso sí que me da, también me da (31:50) que dice que me, que me 

hundo y es... es... eso es sentir ese dolor en el pie y entonces, el pie (31:57) full barro el pie se me 

hincha --- rodilla del muñón. 

Entrevistador: ¿se le hincha? 

Entrevistado: ¡claro! Usted no siente eso, uno tiene que hacer mucha fuerza según (32:06) dejarse 

arrancar el muñón, se le... se le dispara a uno los (32:11) en ese barral --- como por aquí 

(presencial). 

Entrevistador: ¿Cómo por dónde? 

Entrevistado: Como por acá en el --- pues. 

Entrevistador: Ah ya. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Listo. Eh, ¿de pronto hasta tenidos problemas con el sistema de suspensión? Osea 

pues ¡como que se le zafe la prótesis? 

Entrevistado: ¡si! Hay veces sí, hay veces que se me cae, cuando voy caminando a veces se me 

cae. 

Entrevistador: Ah bueno, pero, pero ¿será por qué? ¿por la media o.... de pronto el sudor o....? 

Entrevistado: No, eso es porque es por la media porque, si porque uno suda mucho también, 

entonces el pie está sudado el pie, entonces con el sudor, el pie se va colocando... osea, se va 

colocando liso por eso siempre, por eso uno siempre todos los días que, que, que después de 

trabajar siempre tiene uno que bañarse y lavarse el pie. 

Entrevistador: Okey. ¿usted lava la prótesis todos los días? 

Entrevistado: ¡claro! Eso tiene que lavarlo uno porque si no lo lava tonces tiende a coger un mal 

olor a uno en la prótesis tonces (33:11) a uno tonces uno, --- probable --- hacer eso. 

Entrevistador: Ah bueno, listo. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Eh, ¿ah tenidos problemas con la prótesis de pronto asociados al clima? Osea, ¿a la 

lluvia o al calor? 

Entrevistado: Si, hay veces pues que uno, osea, que cuando yo (33:29) uno le toca irse pa´ la casa 

o taparse pa´ no, pa´ que no se moje. 

Entrevistador: Aja, ¿tapar la prótesis? 



Entrevistado: ¿ah? 

Entrevistador: ¿y como la tapa? ¿con que la tapa? 

Entrevistado: Yo, siempre ando con una bolsa o ando con un... o ando con un pantalón de caucho 

pa´, pa´ no dejarla mojar. 

Entrevistador: Okey. 

Entrevistado: Si.  

Entrevistador: Entiendo. ¿y con el calor? 

Entrevistado: Con el calor lo mismo, porque con el calor, osea, con el calor pues no hay, ahí si no 

hay que taparla pues y eso, pero, pero si colocarle mucho cuidado. 

Entrevistador: Listo. ¿don Jaime la prótesis de pronto le presenta polvo o suciedad causada por 

ella misma? ¿osea que se le... / 

Entrevistado: / si... / 

Entrevistador: / cuénteme. 

Entrevistado: Si, ella coge mugre y coge y ella coge, ella mucha mugre y coge polvo y se oxida 

también. 

Entrevistador: ¿se oxida en que parte? ¿en qué parte se oxida? 

Entrevistado: Eh... hay veces que se oxida, lo que es la planta del pie abajo y encima de la ahí, ahí 

(34:32) que tiene como un --- tornillo ahí antes se oxida mucho. 

Entrevistador: Mm... ya. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Listo. Don Jaime ¿usted presenta inconvenientes para sentarse en un vehículo? 

Entrevistado: ¡ah! Pa yo andar en un... cuando quepo andar en un bus o andar en a caballo, si 

(34:49). 

Entrevistador: ¿Cómo le va montando a caballo? ¿Qué siente? 

Entrevistado: Ah no, siento dolor, siento (34:55) rodilla, siento como que, como que tuviera el pie 

ahí, el bueno y mentiras, jajaja. 

Entrevistador: Jajaja, ¿el miembro fantasma? 

Entrevistado: Si..., si ombe. 

Entrevistador: ¿y se le... se le ha zafado la prótesis... montando a caballo? 

Entrevistado: Si claro, cuando voy a caballo, hay veces que, hay veces que cuando... que cuando 

iba por la calle en Medellín la prótesis se me zafaba ¿Qué?... ---- en plenos semáforo, la prótesis se 



me, como pasaba rápido había veces que la prótesis se me movía, o, o, o había veces que se me 

caía o se me caía. 

Entrevistador: ¿Cuándo pasaba semáforos? ¿Cómo así? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: ¿Me dijo que cuando estaba en Medellín cuando estaba en los semáforos? O le 

entendí mal. 

Entrevistado: Si cuando, cuando iba a pasar uno esos semáforos de los carros ahí, ahí a veces, 

había veces que la prótesis se movía o se me caía, pero, pero pues, yo alcanzaba a pasar y ahí ya 

me la acomodaba. 

Entrevistador: Ah.... le entiendo. ¿Y.... y en vehículos bajitos, pues en taxis así particulares como le 

va? 

Entrevistado: No, no si vea, si lo que es en carro, en carro, en.… en esos buses de en eso de esos 

con destinos de pa´ allá pa los barrios, esos a mí me dan dificultades también, lo que es pa´ subir, 

pa´ bajar, el ascensor tonces es, eso tiene su dificultad. 

Entrevistador: Ah bueno. Don Jaime, y para arrodillarse ¿usted se puede arrodillar? 

Entrevistado: (36:18) no, ahí tiene que ver que hag.... que hago la fuerza, pero muy poquito pero 

no, casi no, la verdad casi no me puedo arrodillar lo a.... a ver. 

Entrevistador: Ah bueno, ¿y para ponerse de cuclillas? 

Entrevistado: ¿Cómo? Ah no, si, es como un poquitico ahí pero muy poquito, pero con mucha 

brega. 

Entrevistador: Ah ya, osea ¿casi no lo hace tampoco? 

Entrevistado: No, yo (36:41) pues pa que. 

Entrevistador: Ah bueno, no don Jaime ¿de pronto usted desea agregar algún comentario sobre 

problemas o necesidades que usted sienta que debamos de tener en cuenta para mejorar las 

prótesis? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Cuénteme. 

Entrevistado: ¿Cómo? ¿cómo? No le escuché casi. 

Entrevistador: Que de pronto usted desea agregar un comentario sobre problemas o necesidades 

que usted sienta que debamos tener en cuenta para mejorar las prótesis. 

Entrevistado: Si pues claro, muy bueno pues porque hay veces que osea, osea,  muy bueno ese 

punto pues porque hay veces que uno que, osea, las prótesis las hacen como a la comodidad uno 

pues, pero, pero hay veces que la prótesis de uno, uno como ya... (37:24) las prótesis --- hay unas 

prótesis pues que, quen, que --- mejor dicho, acostumbrarse a ellas, ¿si me entiende?  



Entrevistador: Si, osea, que, que usted se tiene que acostumbrar a la prótesis que le dan. 

Entrevistado: Correcto. Uno hay veces que... que a u.… que a uno le dan una prótesis y eso no es 

fácil porque hay veces que le dan una que le dan una uno bien (37:46) pero hay unas que lo --- hay 

otras muy delgadas, hay otras que mejor dicho que le queda a uno pues le talla, hay otras que le, 

que le quedan bien entonces eso hay veces eso --- pa´ eso y, y meterse ahí como, tocaría ahí 

como, como... como que le hicieran la prótesis a uno, pero como a.... a propiedad que uno le 

quede mejor dicho bien, eso es lo que yo digo. 

Entrevistador: Don Jaime, ¿la que usted tiene en estos momentos no es de Kmina? ¿cierto? 

Entrevistado: No, esa de Kmina, no pues esa de Kmina la tengo pues porque ya estaba... ya estaba 

un poco malita pues, ya acabad... y eso que todavía me sirve pues, todavía la tengo por allá en la 

casa. Ahorita pues ya como... cuando ya, cuando llamé a Kmina ellos me colaboraban como pa´ el 

arreglo, como pal´ arreglo ¿cierto? Tonces´ la verdad (38:31) se me han roto al lado y, y pues --- 

una prótesis como pa´ tampoco decir “me queda demasiado buena” pero si mientras tanto sirve 

ahí.  

Entrevistador: ¿y donde la consiguió don Jaime? 

Entrevistado: Esa, esa, me la dieron en Bogotá. Sino que vea, mire hicieron un listado ¿cierto?  

Entrevistador: Jm, sí. 

Entrevistado: Y entonces de ahí salimos de Medellín, salí... ah... salimos un poco de favorecido ahí 

y … / 

Entrevistador: / ¿salió favorecido? 

Entrevistado: Si, y, pero, pero, (38:58) Bogotá bueno, vea, le vamos a dar tal prótesis para que 

trabaje --- pero es pa´ que trabaje, ¿cierto? Vea, a mí me dieron --- osea, como a un, como a un 

mes le van a dar a como a....  a uno le --- entonces me dijeron a mi “¿ey usted trabaja dónde?” yo 

trabajo en Medellín --- entonces le vamos a dar --- “solamente pa´ la ciudad usted no puede 

trabajar ¿cierto?” y cuál es el problema ---. 

Entrevistador: ¿Le van a dar la prótesis para qué? Qué pena don Jaime que no le entendí muy 

bien. 

Entrevistado: ¿Qué? ¿Qué qué? 

Entrevistador: Que no le entendí muy bien lo último. ¿Me dijo que ellos le dijeron que le iban a 

dar la prótesis pero que era para qué? 

Entrevistado: Pero que era pa´... osea, pa´ la ciudad, osea vos no --- pueblo, nada de vereda, osea, 

eh... 

Entrevistador: ¡ah! Para la ciudad. 

Entrevistado: (39:48 - 39:50) 

Entrevistador: Ya el entendí. 



Entrevistado: si yo --- No, pero, --- pero, uno tiene que trabajar, a uno nadie le da nada, a uno 

nadie le da nada, tonces tiene que trabajar, ya usted verá, eh. --- ¿si me entiende? 

Entrevistador: Aja, osea ¿le dieron la recomendación de que la prótesis solo se podía usar en la 

ciudad? 

Entrevistado: Eso, obviamente (así era, así será) 

Entrevistador: Ya le entiendo. Eh... don Jaime usted de pronto ahorita o.... no sé, en la noche... 

¿usted tiene WhatsApp? 

Entrevistado: No, yo WhatsApp no tengo, yo solamente, solamente... solamente.... tengo... este 

celular y.… y las únicas que, que... que me hacen las vueltas pues en la casa es mi mamá (40:25) 

WhatsApp entonces yo --- aquí --- por aquí no hay internet, no hay nada. 

Entrevistador: Le entiendo, pero de pronto usted en estos días, pues si quiere me dice yo le 

recuerdo ¿me puede mandar fotos de la prótesis que tiene en estos momentos? 

Entrevistado: ¿de la prótesis? 

Entrevistador: Si.  

Entrevistado: Si claro, hágale que yo... que yo, que yo por aquí... osea, osea eh, por aquí consigo 

internet y le mando una foto y le mando fotos de la prótesis. 

Entrevistador: ¿sí? Por favor, pues en el momento que pueda, cuando, cuando le quede fácil me 

sirve, pues no tiene que ser hoy y pues si le queda fácil el fin de semana... o si le queda fácil la otra 

semana, cuando pueda, es para yo mirar la prótesis que usted tiene en estos momentos eh, y 

saber más o menos como son los componentes y en qué estado esta. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿listo? 

Entrevistado: Si, ¿qué más? 

Entrevistador: Don Jaime ya lo último es que, en la próxima etapa del proyecto, la idea es visitar 

algunos pacientes y observarlos mientas trabajan utilizando la prótesis. ¿Si de pronto su perfil es 

de nuestro interés nosotros podríamos irlo a visitar allá a Sonsón donde usted trabaja? 

Entrevistado: No, vea, hagamos una cosa, vea, me llama, me llama y yo les voy a la casa pa que 

no... (41:41 – 42:45) transporte hay veces que... pues por la pandemia, hay veces ---. 

Entrevistador: Si... yo le entiendo, si, lo que pasa es que hay 2 cosas. Vamos a mirar como unos 

estudios, bueno, unos podrían ser acá en Medellín, esos me, me sirve usted pues que esta por 

estos lados, eh, a veces, entonces yo lo contactaría. ¿sí? 

Entrevistado: No, tranquila, me llama, vea, me llama a este número, vea (42:09) el WhatsApp de... 

de mi mamá y alguna cosa le, le escribe a mi mamá o por el WhatsApp, ella tiene WhatsApp. 

Entrevistador: Ah bueno, si quiere démelo por si de pronto no me puedo / 

Entrevistado: / yo no me encuentro que no contesto el celular tonces  mi mamá me hace saber. 



Entrevistador: Si porque ¿usted de pronto tiene mala señal? 

Entrevistado: Eso, entonces ahí me contacta por (42:26) el WhatsApp de mi mamá y, y ya mi 

mamá me, me indica y me --- a mí, entonces ya yo se pa´ que es. 

Entrevistador: Perfecto don Jaime, si quiere entonces me da el numero por favor. 

Entrevistado: Anótelo pues a ver. 

Entrevistador: Si. 

Entrevistado: Vea, 301 372 62 55. 

Entrevistador: Aja, sí. 301 372 62 55. 

Entrevistado: Si, si, si, si, correcto. 

Entrevistador: Bueno don Jaime, no eso es todo, muchísimas gracias por toda la información 

prestada... / 

Entrevistado: / No tranquila / 

Entrevistador: / y el tiempo. 

Entrevistado: Con gusto. 

Entrevistador: Listo, yo voy a bregar el lunes a.... pues el lunes me comunico con... con la parte 

pues de la fundación y, y pregunto qué se puede hacer para prótesis, ¿liso? 

Entrevistado: Ah listo, hágale pues, (43:29) muchas gracias, con gusto.  

Entrevistador: Listo don Jaime, muchísimas gracias por todo. 

Entrevistado: Bueno, a usted también. 

Entrevistador: Feliz tarde. 

Entrevistado: Igual. 

 

FINALIZA ENTREVISTA. 


